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delu Camille Lucerne bo ostala ¥iva resnica: ,Es fiihlt ein jeder, daB noch
etwas darin steckt, er weiB nur nicht was“ — in najbolje se bo godilo otroku,
ki jo bo poslufal in ne bo iskal v njej reditve svetovnih ugank, ampak bo slutil

le hrepenenje lepe kralji¢ine po kraljevicu.

Milena Mohborleva.

PREGLEDI

KNJIGE IN CASOPISI

Koledarji. — Menda ni hile na
Slovenskem, da ne bi imela koledarja ali
pratike, ki je preprostemu Cloveku naj-
ljubde ¥tivo; brez dvoma je koledar naj-
bolj razfirjena slovenska ljudska knjiga.

Njegovo vainost za ljudsko izobrazbo
so spoznali Ze nali prosvetljenci in ni
¢uda, da so ga radi njegove priljubljenosti
zalele izdajati vse nale knjiZne ljudske
druZbe. Prav radi njegove razlirjenosti in
priljubljenosti je dolfnost nale revijalne
kritike, da ne gre mimo koledarjev, &ef, da
ne vsebujejo nidesar umetnitko in kulturno
pomembnega, temved da skufa tudi na tem
polju, kolikor je to v njeni modi, wpli-
vati na izboljfanje koledarjev; kajti zave-
dati se moramo, da niso za kulturo naroda
vaZni samo umetnidki vrhunci, temved tudi
podrobno kulturno delo, ki vzbuja v mno-
Yicah smisel za vifje kulturne vrednote
in umetnost. In koledar spada brez dvoma
med najva¥nejia kulturno-vzgojna sred-
stva, Zato bi moral biti koledar nekaka
titanka, v kateri bi nalel preprost ¢lovek
vse, kar ga zanima, pa tudi vse, kar je
potrebno, da spozna. Ne samo, da se mora
odrazati v koledarju kulturno, gospodar-
sko in politino stanje naroda v pretek-
losti in sedanjosti, v koledarju bi moral
dobiti bralec tudi navodila za praktiéno
delo v sedanjosti in smernice za bodod-
nost. Literarni in umetnitki prispevki bi
ne smeli sluZiti samo zabavi in razvedrilu,
temved bi morali biti izbrani tako, da bi
vzbujali v preprostem ditatelju smisel za
literarno umetnost ter mu izobraZevali
umetnidki okus. Prav v tem pa nali kole-
darji najvelkrat grele,

¥

Pri pregledovanju letoSnjih koledarjev
-— ki so mi na razpolago — bom skulal
zatore] ugotoviti, koliko ustrezajo gore-
njim zahtevam, ne da bi se seveda spu-
{tal v podrobno oceno vsch spisov, od
katerih je vefina, #al, le malo pomembna.

Koledar (Vestnik) XLVI. folske druzbe
sv. Cirila in Metoda v Ljubljani za pre-
stopno leto 1932. Izdalo in zaloZilo vod-
stvo. Po kulturno-politiéni pomembnosti
bi moral biti koledar, ki nosi celo pod-
naslov vestnik, na¥ najpomembnejii kole-
dar, iz katerega bi se sleherno leto od-
razalo politiéno in prosvetno stanje slo-
venskega naroda izven drZavnih mej pa
tudi v nadi drZavi. Biti bi moral nckak
seizmograf, ki bi beleZil vse spremembe,
ki se ti¢ejo nadega naroda, tako da bi bili
vedno toéno poudeni o njegovih potrebah
in tezavah. Toda namestu statistik in
stvarnib ugotovitev, iz katerih bi lahko
spoznali resnifno stanje slovenstva izven
driavnih mej, vsebuje le rodoljubarsko
sentimentalne prispevke, ki so sicer dobro
mifljeni, ne koristijo pa radi svoje megle-
nosti prav nikomur. Edina izjema sta ¢&la-
nek Kompoljskega ,Na¥a meja — pastor-
ka* in nepodpisani ¢&laenk ,O  Solstvu
v Julijski Krajini*. Pa tudi v teh dveh
¢lankih pogrelamo statistiénih podatkov.
Porodilo o veliki skup¥dini v Latkem pa
prita, da je DruZbi sv. Cirila in Metoda
potrebno novih svefih sil. Oprema kole-
darja je starinska in dolgofasna.

Vodnikova pratika 1932, Izdala in za-
loZila Veodnikova druiba v Ljubljani.
Urednik Vodnikove pratike ima tetko
stali¥¢e. Krog njenih &itateljev ni ne iz-
reéno kmelki ne meflanski. Zato je iz-
bira snovi seveda tefavna in urednik se
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je odlodil za laZje $tivo, ki pa po vedini
bolj sluzi zabavi kot pouku, jasne idejne
usmerjenosti pa sploh pogrefamo kakor
tudi literarnih prispevkov, z izjemo ,Ko-
titka za male bralee®, ki pa umetnitko
nikakor ne zadovoljuje. Poleg raznih prak-
tiénih navodil (poftne pristojbine, sejmi
itd.), ki jih imajo vsi koledarji, prina%a
e celo vrsto drugega gradiva, izmed ka-
terega omenjam dr. I. L—a ¢lanek ,Lev-
stik in Vodnik®, ki skufa orisati pomen
Levstika v malce prisiljeni zvezi z Vod-
nikom, ¢&lanka dipl. agr. Jamnika ,Kak¥no
je nade kmetijstvo” in ,Stanje svetovnega
kmetijstva“, v katerih ugotavlja pisec
vzroke krize nadega kmetijstva v zvezi
s stanjem svetovnega kmetijstva, ¢lanck
Agronoma o travniStvu in drja. Petrifa
flanek o asanaciji vasi ter nepodpisani
¢lanek o pomenu ,Narodne galerije®. Slike
v tekstu po vedini nadomestujejo priloge
v bakrotisku. Naslovna stran je forograf-
sko posredena.

Koledar Druzbe sv. Moborja. Izdala in
zaloZila Druzba sv. Mohorja v Celju, 1932.
Tudi v tem koledarju se odrafa sedanja
tezka gospodarska kriza in gotovo bodo
kmetu dobro slufila navodila Antona
Oblaka v ¢lanku ,,O sedanji splo¥ni krizi®,
medtem ko je razprava drja. A. Gosarja
»Zablode v sodobnem gospodarstvu* bolj
teoretilnega pomena. Med ostalimi &lanki
se odlikuje Koblarjev kratki poljudni pre-
gled slovenske knjifevnosti, medtem. ko
pogrefam v &lanku JoZeta Godine ,Slo-
venska Krajina® izdrpnosti in nepristran-
ske oznake. Narodne galerije pa se je
spomnil v toplo pisanem &lanku ,Ved
umetnosti! — Narodna galerija“ dr. J. Re-
gali. Literarnih prispevkov je malo, za-
dovoljuje pa edinole értica Bogomira Ma-
gajne ,Ujetnik*, Koledar je idejno usmerjen
izrazito katoli¥ko, in sicer precej ozko-
sréno, kar $koduje zlasti ¢lanku Kazimirja
Zakrajlka ,Beseda o izseljeniftvu®; ne-
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podpisani ¢lanck ,Kolednik® pa je narav-
nost pamflet na sedanjo Rusijo. Slik je
zelo malo in $e od teh bi bilo pri veéimni
bolje, &e bi jih urednik nadomestil z dru-
gimi. Naslovna stran je neizrazita.

Koledar Cankarjeve druzbe za prestopno
leto 1932, § sodelovanjem odbora C. D.
uredil Talpa. Izdala Cankarjeva druiba
v Ljubljani. Tzrazita idejna usmerjenost,
obilica literarnih prispevkov in dobro iz-
brane ilustracije oznadujejo koledar Can-
karjeve druzbe. Namenjen je delavstvu,
in sicer marksisti¢nemu; kot tak je ten-
denden, kar se odraZa tudi v vseh prispev-
kih. Posebno pozornost zaslutijo ¢lanki:
Alfreda Kurella élanek ,Iz fadistitne Ita-
lije“, ki odkriva stra$no sliko socialnih
razmer v falistiéni Irtaliji, ponatis iz Can-
karjevega predavanja ,Slovensko ljudstve
in slovenska kultura®, drja. Franja Zgeta
pedagofka §tudija ,Neckaj misli o vzgoji
in kazni®, drja. Henrika Tume $tudija o
zgodovini, razvoju in pomenu zadru¥ni-
ftva in oba ¢lanka, ki razmotrivata o
vzrokih sedanje krize in o njenem vplivu
na nafe kmetijstvo (Rudelf Golouh ,Kako
iz labirinta® in Fabius ,Fantazija“). Osta-
lih ¢lankov ne omenjam posebej, kljub
temu, da bodo dobro sluZili svojemu na-
menu. Med literarnimi prispevki so zlasti
zanimivi prispevki delavskih pesnikov, ki
pa so po velini preved patetiéni. Umet-
nisko pa Ykoduje skoraj vsem literarnim
prispevkom tendendnost in programatié-
nost. Za nekatere pa bi bilo sploh bolje,
&e bi odpadli. Slike in ilustracije so zani-
mive in tako izbrane, da izpopolnjujejo
tekste. Od tujih slikarjev uéinkujejo zlasti
moéno Frans Mascrcel in George Grosz,
od domadih pa Mihelié s Staro cukrarne.
Naslovna stran (Marjan Mudi¢) je smo-
trenainokusna. Koledar Cankarjeve druibe
je brez dvoma najboljii slovenski koledar
in bo gotovo dobro sluZil svojemu namenu.

(Konee prih.) —~ Vinke Kofak.
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Knjigo je prevel in ji napisal kratek uvod Pavel Brenik. Prevod je v
sploinem dober, razen tevilnih nepotrebnih srbohrvatizmov. Zakaj pa je
prevel naslov knjige ,From immigrant to inventor® z ,Od pastirja do izumi-
telja®, pa mi ni razumljivo. Morda zaradi velje privlaénosti? Tega tej knjigi
res ni potreba! — Naslovna stran predstavlja sliko avtorja in je zelo uéinkovita.

Prav je, da je knjiga izfla tudi v sloven$éini; iz nje se bo marsikdo lahko
mnogo naucil, obenem pa je vsaj skromna zahvala za Pupinovo posredovanje
na mirovni konferenci leta 1919. v Parizu, ki nam je relilo Bled.

Vinko Kojak.

PREGLEDI

KNJIGE IN CASOPISI

RudolfBadjura, Smufkater-
minologija. Il pomnofena in izpo-
polnjena izdaja. Strani 18. Samozalofba.
Cena 8§ Din.

Vsa mogofa drudtva in ,saveze® ima-
mo, ki se ukvarjajo s smudarstvom, in
kar érno jim je dlanstva. Kadar nam pa
holejo kaj povedati, store to v jeziku, ki
spominja na Koseskega stavkovne in be-
sedne potvore veselega spomina. In to
kljub temu, da si je ustvaril slovenski
narod prav v tej stroki — zima in sneg
in borba z njima — tako popolno iz-
razoslovje, kakor ga nima brifas noben
drug narod v Evropi, razen Rusov in —
morda? — Skandinavcev.

Badjura je &lovek dela. Iskal in nadel
je izrazov tam, kjer so jih iskali in naili
vsi tisti, ki so ustvarjali nafe pismo in
nafo knjigo: pri slovenskem kmetu in pa-
stirju. Z veldo marljivostjo je zbral samo
v tej ozki jezikovni panogi §o3 izraze in
rekla.

Nekatere teh besedi in rekel so brez-
primerne Vv SVOji preprosti nazornosti:
sneg s¢ ponuja, nov sneg poprhne, komaj
za seme ga je ¥e, pridelani —, konéasti
sneg, nagnani plaz, smudki svet, podvés,
jug zalaga, megla trdo stoji, voljan svet,
debela zima.

Mimogrede pripominjam: Smukniti na-
ravnost za ,Schussfahrt® ni toéno, ker
smuka naravnost tudi tisti, ki pluZi, Pra-
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vilna se mi zdi beseda ,zdrk®, ki jo pri-
porofa Tuma. Seveda ,zdrkniti* (gla-
gol!), ne morda ,v zdrku smukniti®, Isto
velja glede besede dria (pod tolko 462.):
torej ne ,dra je pokonéna®, razen e gre
za listo pojmovno opredelitev, temved
«po koncu se drzi®. Termos je zgolj pa-
tentirano ime za eno vrsto izolirnih ste-
klenic. Niti malo ne dvomim, da imenu-
jejo blotki odanci kolec debeli drog, s
katerim si pomagajo krmariti. Zato pa fe
ne gre, nazivati istotako lahke, wvlasih
celo pisano pobarvane smularske paldice
iz bambusa. Sicer pa imenujejo nafi ljudje
palice, tudi dolge moéne hribovske, oko-
vanke. Prav tako ne razumem, zakaj ne
bi imenovali lesa od smulk s pravo slo-
vensko besedo deska ali deddica.

Vedd jezikoznalec utegne prigovarjati
e tej ali drugi besedi in obliki. Zaradi
stvari same naj se oglasi! KnjiZica pa naj
gre svojo pot med vse tiste, ki holejo
imeti na¥ jezik &ist in sve, in zlasti e
med vse tiste, ki jim je lepota zimske
narave pravo doZivetje dufe in telesa.

Dr. Mrak.

Koledarji — Mariborski koledar
1932, lzdala in zaloZila Nabavljalna za-
druga driavnib uslufbencev v Mariboru,
7. 2. z 0. 2. Za wredniski odbor N. I. Vrabl.
Koledarja, ki je prav za prav namenjen
le oZjemu krogu zadruZnikov, ne bi ome-
njali, ée bi ne bilo v njem troje prispev-
kov, na katere je treba opozoriti, in sicer
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tudijo Franja Bada ,Kultura v Mariboru
v zaletku XIX. stoletja®, ki nam pojasni,
odkod sedanji znadaj Maribora, ki je bil v
XIX. stoletju e izrazito kmetijsko mesto,
~kjer me$éana ni bilo doma, kadar so od-
ili kmetje na polje” (str. §5.), Janka Gla-
serja »Pregled mariborskega ¢asopisja do
prevrata®, ki nam odkriva vaZno kulturno
sliko Maribora izza obetajodih zaletkov
za &asa fkofa Slomfka preko nadih Mlado-
slovencev s ,Slovenskim narodom* in
spodnjeitajerskih nemdkutarjev do pre-
vratnih dni. Bodofemu zgodovinarju nalih
prevratnih dni pa bo dobro sluZil ¢lanek
generala Maistra ,Stavka Zeleznidarjev ob
prevratu v obmodju Maribora®. Ostali
prispevki imajo le lokalni pomen.

*

Preostaneta nam fe dva koledarja, ki pa
sta izfla izven nadih drfavnih mej in ka-
terima daje to dejstvo tudi poscben znadaj
in pomen.

Koledar Goriike matice za leto 1932,
Izdala in zaloZila .Goritka matica® v
Gorici. Casopisja in ¢asnikov Slovenci pod
Italijo %e zdavnaj ved nimajo. Listi pa
tudi vedina knjig iz nafe driave so pre-
povedani in tako ima Koledar Goriske
matice za tamoSnje Slovence fe vse dru-
gaden pomen kakor koledarji pri nas. Po-
scbnosti tamosnjih prilik je prikrojena tudi
vsebina. Vedina je literarnih prispevkov,
ki so skoraj edino moZni pri tako ostri
in brezobzirni cenzuri. Posebno vaZen in
bogat je ,Koti¢ck za otroke®, ki je ma-
menjen tamkajinji slovenski mladini, ki se
udi v %oli samo italijan$¢ine in kateri naj
bi bil ta kotilek skromna &itanka v njih
materin¥&ini. Poleg tega pa vsebuje kole-
dar tudi vaZna opozorila za pladevanje
dav¥lin, ki so porazdeljena na mesece, ter
razna navodila za kmelko prebivalstvo.
Vse to je sestavljeno zelo smotreno in
praktiéno. Za Levstikovo stoletnico pa je
napisal Slavko Slavec z ljubeznijo pisan
dalj¥i &anck. Slik je malo. Upajme, da
ustreza koledar svojemu namenu kljub

vsem oviram, ki jih je moral premagati
in ki prihajajo v njegovi posebnosti do
nemega, a zato tem jasnejfega izraza.
Ameriski druZinski koledar. (American
Family Almanac.) Leto 1932. Osemnajsti
letnik. Uredil Frank Zaitz. Izdala in za-
lozila Jugoslovanska Delavska Tiskovna
Druzba. (Proletarec.) Tamkaj Slovenci v
Italiji, ki so obsojeni v tezak molk, tu
Siovenci v daljni Ameriki, ki glasno iz-
pritujejo svoje socialistilno prepridanje;
pa vendar se odraza v obeh koledarjih,
sicer na zunaj modno razliéno, v bistvu
pa vendarle enaka ljubezen do svojega
naroda in domovine. Sotrudniki Ameri-
$kega druZinskega koledarja so po velini
tamkajénji slovenski izseljenci — preprosti
delavei. V njihovih spisih, ki so po vefini
literarni, se zrcali hrepenenje po domo-
vini, grozeda pofast svetovne gospodarske
krize, ki ni prizanesla niti Ameriki, in
moéno socialno &uvstvovanje. Umetnitko
jih seveda ne moremo presojati z literar-
nimi merili, kljub temu, da izpri¢ujejo ne-
kateri, kakor Katka Zupandideva, Anna
Krasna in Jolko Oven ofitno nadarjenost.
Kako postanejo ljudje v Ameriki samo-
stojni, je lep primer Frank Tauchar s svo-
jim predlogom za spremembo koledarja,
ki ga je predlofil tudi Zvezi narodov.
Med pisatelji iz domovine je treba ome-
niti Mileta Klopdifa, ki je prispeval ne-
kaj zelo dobrih prevodov, in Ludovika
Mrzela, ki je prispeval &rtico ,Granitni
tlak® (ponatis iz Lj. Zvona). Zanimivo je
razno statisti¢no gradivo o nafih tam-
kaj¥njih podpornih organizacijah ter slo-
venskem asopisju v Ameriki. Posebnost
tega koledarja so vsakoletni enciklope-
di¢ni podatki. Koledar je bogato ilustri-
ran, vendar pa bi moral biti urednik pri
izberi v bodode bolj strog. Boljie je paé
manj, pa tisto res izbrano in dobro. Slo-
vensko slikarstvo zastopajo Tratnik, Sti-
ploviek in Pirnat, mofno pa pogre$amo
Perudka, ki bi nas posebno zanimal. Na-
slovna stran je izrazito tendenéna.

Vinko Koiak.
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